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a  v ilág  leg jobb és legolcsób b  h a jfe sték e .
Ip ari cso m a g o lá s  :

3 adag egy színben, 1 üvegben, pastílla 
nélkül P. 4— g

S álo n  c s o m a g o lá s : |
6 adag tetszés szerinti színben, 6 üvegben 
1 dobozban, pastillával P . 13.20

D etail c s o m a g o lá s : |
1 adag festék 1 üvegben, 1 dobozban, 
pastillával P . 2 .80

HOMOKIÉIN OLA]FIHtDŐ az 1935-ös év legnagyobb ^  
párisi fodrászati szenzációja, a legideálisabb O LA JPA K O LÁ S, 
mely után mindtn száraz élettelen haj újból 
lényét és eredeti rugalmasságát. Használata rendkívül Ö5

egyszerű. 1 liter ára P. 6.-

H a Ön versenyképes a k a r  m aradni, úgy K O M O LLA L fessen , m ert 
világm árka, mert elismerten a  leg jobb hajfesték  és  m ert a legolcsóbb.

Egy adag KOMOL P 1.30halpa" oaoma-
V ezérk ép v ise le t: Teréz-kö rut 40-42.

9 g o lá st h aszn ál. 
T e le fo n : 2 4 -9 -6 8 .

S .

08

Nincs többé rossz 
tartóshullámositás HA
„REALISTIC" szabadalm azott
gép vagy gépnélküli szerk e- PC ha
zettel dolgozik
„MAYCO“ vizeket használ a becsavaráshoz.
Gyors vizhullámszáritást akar, akkor „SIR O K K Ó ” b u rá t  

h aszn áljo n .
Maycó vizek stb. vidéki lerakatok:
Dudás Sándor, Szeged , T isza  La|os-höruf, 
K erek es lá z se l, M isko lc, Széchen yl-u . 8 8 .

A fenti gyártmányok egyedül

Jónutz József
B u d ap est IV, A p p on yi-tér 1 a <|Realistic" gyártmányok Magyar-

Toloír... s í  = on r  1  ország , R o m á n ia  stb . v e z é rk é p v is e lő je
,  °  . 8 3 - 5 - 8 0 .  és focj rá sz a ti c ik k e k  n a g y k e re s k e d ő n é l
Ingyen fanlfás! Kedvező részletfizetési rendszer!
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Szerkesztőség és kiadóhivatal :

Vili., Ríkóczi'-uVn. ,. ¥ f A NO! FODRÁSZOM ÉS ROKON-
Ipt. tel. száma: 394-17 SZAKM ÁK S Z A K K Ö Z L Ö M Y E

Felelős szerk.Jelefonszáma: F elelöS SZ erk C SZ ÍŐ  : JÓNUTZ JÓZSEF

Megjelenik minden hó 1-éa 
Előfizetési dij:

Egész évre 5 pengő, Fél évre 3 pengő 
Külföldre Európa államaiba 8 .
Tengerentúli államokba 10 .

egy évi előfizetés.
Egyes szám ára 1 pengi.

V álasz a  kiskunhalasi úri- és nőifodrász  
szak osztály  üdvözletére
Ir ta : V á g ó  V ik t o r ,  nőifodrász ipartestületi elnök.

A nagy fodrász sivatagban néha-néha felbu k
kan egy üdítő forrás, ami némi rem ényt, biztatást 
ad a  jövőre. A kiskunhalasi fodrászok üdvözletét 
szívből jöv ő  szeretettel köszönöm, kívánságaikra 
pedig azt a választ adhatom, hogy mindenkori ide
álom volt, egy gondolatba, egy akaratba tömöríteni 
M agyarország egész fodrásztársadalm át és k iharcol
ni minden fö ld i ja v a t a m agyar fodrásztársadalom 
részére.

Merem állítan i, hogy a fodrászipar M agyar- 
országon ma is a  legjobban kereső iparágakhoz tar
tozna, lia ennek a sokoldalú iparágnak űzői jó l sá
fárkod tak  volna a szakm a ipari és kereskedelm i 
ágával. Sa jnos, velem együtt a nőifodrászok már 
rég felfed ezték, hogy a fodrászipar értékes, ta r ta l
mas, s m indent elkövettek, hogy a fodrászipar egyik 
főrészét megm entsek a jobb  sorsot érdemelt urifod- 
rász sorstól, sa jnos a nőifodrászok előrelátó ipari 
iörekvéseinek m indenkori akad álya volt az urifod- 
rászok meg nem  értése és a  végcél fe l nem ismerése. 
A nőifodrászok nem csak önm agukért, hanem azok
ért az urifodrászokért is dolgoztak, ak ik  ma nőifod- 

rászattal is foglalkoznak.
Az esem ények m ár 10-12 év előtt, a fodrász

ip arról m egírt cikkeim et igazolják. Ma minden uri- 
és nőifodrász sa já t bőrén érzi a megjósolt ha jókat, 
m elyeket n y íltan  és egyenesen tárnak fel kiskunha
lasi k artársa in k  és szeretnének segíteni. A buda

pesti nőifodrászok speciális ip arfe jlesztési törekvé
sei sohasem voltak akad álya i a  két ip á i békés 
együttműködésének. Legyenek meggyőződve k is
kunhalasi kartársaink , hogy a  budapesti nőifodrá
szok nem m ulasztanak el egy a lka lm ai sem a béke 
érdekében és velem  együtt minden nőifodrásznak 
az egyetlen id eálja  volt a fodrászipar helyes útra 
vezetése, még ha ez az ut tövises volt is. K icsinyes-' 
ség és az ipari szeretet, összetartás h iány a tette  
tönkre a legszebb terveket és az ip arra  hasznos 
célokat.

A kiskunhalasi kartársaim  előtt, felelősségem  
teljes tudatában kijelentem , hogy mi nem viselked
ünk haraggal az urifodrász társadalom m al szem 
ben. Törvény adtu jo g a ik a t tiszteletben k ív á n ju k  
tartani, ezzel szemben ragaszkodunk a nőifodrász 
ipari jogainkhoz és érdekeinkhez.

M indkét ipar közös érdekeihez, u. m .: közter
hek, tanonctartás. ár- és kontárkérdéshez kívánatos 
együttes m unkához mi nőifodrászok a  legnagyobb 
szeretettel és készséggel á llu nk készenlétben 
úgy a budapesti, m int a vidéki karfásainknak.

K iskunhalasi kartársaim nak igazuk van, nem  
k ív án ják  az egységesítést, m ert az  ip ar b a ja in  az 
egységesítéssel még nincsen segítve, h a  békés ipari, 
emberi szeretet a becsületes k artársi összetartás 
nem egységesül az  egész fodrásziparban.
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Az 1935, évi iparos 
kongresszus

Akik évről-évrc já r já k  az iparos kongresszusokat 
és gyűléseket, megállapíthatják, hogy u Nyíregyházi 
kongresszus méreteiben és jelentőségében felül emel
kedett az eddigieken. Az ország legtávolabbi részéről 
is képviseltették magukat a testületek. Jelezve evvel is 
azt, hogy a helyzet olyan, amely megköveteli, hogy az 
ország nyilvánossága elé tárják követeléseiket, pana
szaikat. A felszólalók soha nem tapasztalt tömege olyan 
elkeseredett hangot ütött meg, amilyet még soha nem 
hallottunk.

Az már megszokott jelenség, hogy a miniszter, aki 
pedig most már „iparügyi" nem jeleni meg. Igaz, hogy 
képviseletében az iparosság igaz barátja báró Kruchina 
Károly dr. min. tan. jelent meg. Azonban őt felelősségre 
nem lehet vonni a mulasztottakért. Indicativ rendelke
zési joga pedig csak a miniszternek van. Bár feltétlenül 
hisszük, hogy a min. tan. ur hiien referál a miniszter 
urnák a kongresszus hangulatáról, meg vagyunk arról 
is győződve, hogy a legteljesebb jóakarattal fogja a 
kongresszus által elfogadott határozati javaslatokat 
előterjeszteni, de mégis más az, ha a miniszter ur szemé
lyesen lá tja  és hallja az iparosság igazi hivatott kép
viselőinek megnyilatkozásait. Mindenkinek, akinek 
nemcsak a kisipar, hanem az ország helyzete is a szivén 
fekszik, szomorúsággal kellett látni, hogy szerte az 
országban mily nagy a nyomor. Elkeseredéssel tölt el 
ezzel szemben mindenkit az a tény, hogy a kormányzat 
részéről a mérhetetlen nagy nyomorúságot legalább 
enyhíteni akaró intézkedések mily semmitmondóak, 
mennyire nem célravezetők és legfőképen milyen későn 
érkezettek.

A miniszter képviseletében megjelent min. tan. ur 
felszólalásában felsorakoztatta mindazon intézkedése
ket, melyeket a kormányzat u kisiparosság érdekében 
tett. Ugylátszik azonban, hogy ő is érezte, hogy u ba
jokhoz mérten milyen csekély jelentőségűek ezek az 
intézkedések, mert szinte érezni lehetett a hanghordo
zásán, hogy mennyire sajnálja, miszerint csuk ennyivel 
szolgálhat.

Sajnos, meg kell állapítani, hogy csak a múlton 
rágódó és a múlt hibáit jóvátenni igyekvő rendelkezé
sekről hallottunk. Semmi olyant nem kaptunk, ami a 
jelen súlyos helyzetét enyhíteni és a jövőt elfogadha
tókba tenni szándékozna.

Pedig az elfogadott határozati javnslutok nem uj 
keletűek, évek óta pertraktált kérdések ezek, melyek
nek megvalósítása sem alaki, sem anyagi nehézségekbe 
nem ütközik.

Nem tudni mi okból, de valószínűleg magasabb 
nemzeti érdekből teszik mindig félre őket. A felszóla
lásokból ki is csillant az a megállapítás, hogy a  reményt 
vesztett iparos társadalom el van rá készülve, hogy u 
most elfogadott határozati javaslatok is elődeik érdem
telen sorsára fognak jutni.

Végtelenül elszomorító jelenség az, hogy nem 
egyenlő elbánásban részesítenek társadalmi osztályokat. 
Politikának sem helyes, mert így az irigység magvát 
hintik el a többi, kivételes elbánásban részesülő társa
dalmi osztályokkal szemben. Pedig tudott és hangoz
tatott tény az, hogy egyik réteg sem tudja szeparálni 
magát, mert együtt élünk és halunk. Most is, mint 
minden gyűlésen megállapították, hogy a kisiparos tár
sadalom az ország egyik igen erős támasztó pillére. Én 
ezzel szemben külön véleményt vagyok kénytelen be
jelenteni. Igen, a múltban az volt. Sajnos azonban el
mulasztották ezt a pillért jókarban tartani —  gondozni. 
A folytonos (szép szólamokkal) átfestés alatt a  pillér 
korhadttá vált, összeomlott, ezt újra fel kell építeni, ha 
azt akarják, hogy ismét erős, tartós oszlop legyen be
lőle. Ha a reményeinkben csalatkozhatunk is, de a 
hitünk él, hogy egyszer belátják ennek szükségességét 
azok is, akik ezt eddig csak hangoztatták. Csak aztán 
késő ne legyen. S illó  István .

A Nőífodrászok Mesteregyesülé
sének elnöke párizsi tanulmány

újáról
Ir ta : H e r c z o g  J ó z s e f .

Paris, 1935 augusztus lió 13. 
L átog a tásom  S eiter le in , p á r is i K o m o l cég  k ö z p o n t já b a n .

A látottak egészen megbűvöltek. Ott! kell kezde
nem, hogy belépve az ajtón, ami 3 és fél méter széles 
üvegből készült, jobbról 4 méter széles pult van, mely
nek előrésze 40 cm. széles keményfából készült lap, 
melynek két szélén és közepén Komol készítmények 
vannak közszemlére kitéve, különböző utasításokkal. 
Maga a pult kivül 150 cm., a pult belső része pedig 120 
cm. magas, ahol is két válogatott szőke hölgy nagyon 
tiszta fehér uniformisban szolgálja ki a fodrász vevő
kört. Az asztalon telefon, Írógép, ahol a számlákat is 
ezek a kiszolgálók rögtön elkészítik. A kiszolgálók mö
gött nyílik a cég raktára, a helyiség jobb oldala pedig 
iroda és a fele a személyzeti szoba. Ez az iroda kizáró
lag a Komol cég hujfestő iskolájának az adminisztrá
cióit végzi. Ez az első helyiség. E mögött — amit egy 
4 méteres összerakható ajtó választ el, — van az iskola 
helyisége, amiben 25 szék van. 24 a hallgatóknak, 1 
pedig a modell részére. Ez légpümpás szék, amilyen 
nálunk csak a fogorvosnál látható, Párisban viszont a 
legkisebb üzletben is megtaláljuk. — Az előadó és 
modell 2 lépcső magas dobogón vannak, középen ül a 
kliens. J obbról-balról fekete üveglapokkal borított, ke
rekeken guruló vasasztalok vannak. Baloldalon áll egy 
nagy mosdó. Nálunk mosdó céljára használják, itt 
pedig a legtöbben még így mosnak fejet, ez egy nikkel 
lappal van megtoldva, amire a fe jet ráh ajtják  és ennek 
vége a mosdóba lesz téve a viz levezetésére. Jobbról

P erm aiorm  tartóshullám víz 1 doboz 3 lit. készítéséhez P. 4.50
Curling v ízhullám erősítő 3—6 lite r  k ész íté sé h e z  P . 2 __
Kapható: Sp itzer D ezső Budapest, V ili., B é rk o cs is  u. 1 8 .1 .1.

Telafon i 370-83.
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egy központi szárító felszerelése látható. Az egész do
bogót egy viaszos vászonból készült függönnyel el lehet 
függöiiyüzni, mely belülről fekete, kívül, a hallgatók 
felé eső része pedig piros.

A helyiség jobb oldalán nyílik egy ajtó. Itt az 
iskola hallgatói dolgoznak. Ezen helyiség fala fekete 
üvegből készült. Itt egyszerre 12-en festhetnek, ez 6 
központi szárító-sisakkal össze van építve, két oldalán 
40 cm. széles fekete üveglapu asztal van. A világítás 
pazar. A bemutatóhelyiségben pedig olyan a világí
tás, mint a filmfel vételeknél, ami itt gyakran elő is 
fordul.

*

Páris, 1935 augusztus 14.
L á t h a tá s o m  R e n é e  R a m b m ic l-n á l.

Háromemeletes saját házában van a szalonja, gaz
dagon felszerelve. Amint az ajtón beléptem, szinte káp
ráztató tükörfényár fogadott. A pénztárnál komoly 
férfi tilt, mint nálunk a nagy bankokban láthatjuk. 
Körös-körül a  helyiségben illatszerpultok vannak, me
lyek drágábbnál drágább árukkal vannak megtöltve. 
Két elegáns kiszolgáló van itt, kik egyúttal fogadják 
is a közönséget. Saját házitelefonon értesíti a segédet, 
melyre a vendégnek szüksége van. Bemutatkozásom 
után telefonált a főnök fülkéjébe, — mert itt minden 
fülkében telefon van — majd vezetőm felvezetett az 
első emeletre, ahol elegáns váró szalonban leültettek, 
inig a  főnök elkészül munkájával. Tekintve, hogy újab
ban ismét érkeztek vendégek, a kölcsönös üdvözlések 
után elnézésem érte, inig elkészül az uj jövevényekkel, 
addig' is egyik segédjét kalauznak mellém adta, hogy 
mutassa meg a helyiségeket. így az első emeleten 16 
kényelmes fülkét számláltam meg matt üvegből, vas 
oxidált vázákkal, benne virágokkal, a fülkéken ajtón, 
úgy hogy legtöbb fülkében félig csukottan dolgoztak.

A manikűr a várakozó szalonban van. A II. eme
leten szintén vannak a testkultúra részére fekvő ágyak, 
továbbá Parafin pakkolásoknak. Egy külön terem pe
dig pihenőnek van berendezve. Ugyancsak a III. eme
leten található a cég irodája, hol a tisztviselő dolgozik. 
Az irodahelyiség után van a fehérnemüraktár, ahol egy 
idősebb asszony van elfoglalva, aki állandóan a rossz 
fehérneműt jav ítja  és ellenőrzi a ruhákat. E mögött ta
lálható a nyersanyagraktár, amely óriási nagy és úgy 
néz ki, mint valami nagy gyógyárukereskedés. A leg
kellemesebben meglepett az ismert Gallia anyag, géz, 
spárga és hozzá tartozó vizek, a másik pedig, ami meg
lepetést okozott a Komol hajfesték. Amikor a segédek
nél erre vonatkozólag érdeklődtem, hogy más festékkel 
ők nem dolgoznak-e, azt mondták, hogy ők kizárólag 
évek ótu ezen festékanyaggal dolgoznak. Innen az irodá
ba visszamentem és az attól jobbra lévő helyiségbe men
tünk, mely azt a benyomást keltette, mintha fényké
pező műteremben volnék. Ahogy jobban körülnéztem, 
azt láttam, hogy egy katedra is van, a székeken pedig 
emeletes székek állanak, ahova a modelleket ültetik. 
Feltűnt ezen helyiségben még annak sarkaiban lévő 
vasvirágváza. Erre vonatkozólag érdeklődtem kísérőm
nél, aki mosolyogva szétszedte azt és megmagyarázta, 
hogy ez a helyiség a legújabb párisi kreációk bemu
tatására szolgál és itt van a párisi fodrászakadémia 
tagjainak bemutató helyisége. Lassan körülsétálva az 
akadémia tagjainak névsorát találom itt, Rambaud a 
diszelnöke, Long Fayoilet pedig az elnöke. Találtam 
továbbá két listát is kifüggesztve, ami szintén feltűnő

volt nekem és megkérdeztem, hogy miért van két lista. 
Kísérőm megmagyarázta, hogy vannak aktív és pártoló 
tagok. Az aktív tagok dolgozók, a pártoló tagok pedig 
1000 frankot fizetnek le egy összegben. —  Most átve
zetett kísérőm valami padlásszoba félébe, annak első 
része ruhatár a személyzet részére, azonkívül vannak  
hosszú asztalok, melyek az étkezésre szolgálnak. Itt ha
talmas szekrények vannak a  padlótól egész a menyeze- 
tig, telve különféle hajmunkákkal, ezen helyiség egész 
világos, mert a háztetőn van. Egy katonai főzőüsthöz 
hasonló katlan tűnt még szemembe, amibe szintén bele
néztem és láttam, hogy az a shampoon-raktáruk. Innen 
lefelé az első emeletre mentünk, itt várakoztam Rara- 
baudra. E gy  félig nyitott fülkén át látom őt dolgozni, 
a nagy mestert. Egy angol hölgynek és leányának be
rakta a haját. Látszik a munkáján, hogy szereti a mes
terségét. A szárítás után megkérte az angol hölgyet, 
hogy engedje meg, hogy művét nekem megmutathassa. 
Rossz hajú nő volt. —  súgta nekem —  ez nem az a 
munka, amit ő általában készíteni szokott. A hölgy kis
lányánál megjegyzi, hogy ez egy fiatal hölgy frizurája.

Sajnos az egész időt itt töltöttem cl, anélkül, hogy  
Rambaucldal hosszasabban tárgyalhattam  volna. Hét 
óra lett s miután a mesternek még dolga volt, elbúcsúz
tam tőle, lementem a földszintre, hol a pénztáros kasz- 
szát csinált, ez megint úgy nézett ki, mintha egy nagy  
bank pénztárában lennék. Rengeteg pénzt olvasott 
össze, melyet kölegekbe szortírozott. Nem csoda, a ma
nikűr legkisebb munkadija is 20 frank. Mosás, vizhul- 
lám 60 frank. —  A segéd, mondta, hogy m a náluk járt

M e g k é tsz e re z i fo rg a lm á t,
ha felein ek  kellem esen  
fütött h ely iség et n y ú jt!

F a t ü z e l é s  terén  v ezet a  
k özk ed velt

„Z E R H I R“
lé g c irk u lá c ió s  l'olytonégö k á ly h a .

i o  kg. fával fűt egy normál szobát 
24 órán át.

Ára. 70.- pengőtől.

H azai sz e n e k r e  legideálisabb a 2  a k n á s

„R E K O R D ”
f o l y t o n é g ö  k á l y h a .  A u t o m a t i k u s  pót-  
le v e g ő -a d a g o lá s  és le g e g y s z e r ű b b  k ezelés.

Ara 60.— pengőtől.
L e s z á l l í t v a , f e ls z e r e lv e .
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Rotschildné, aki egy dauerért 800 frankot fizetett és a 
segéd, aki őt kiszolgálta 150 frank borravalót kapott. 
Persze ez Páris legelőkelőbb fodrásza, ahol a legkisebb 
munkabér havi 2000 frank, azonkívül 10 százalék és a 
borravaló. Ezen üzletben oly segéd is van, akinek
8-10.000 frank a havi jövedelme. Egyébként kis autója 
és fíaját háza van a városon kívül. Könnyű nekik!

(Folytatjuk.)

Országos iparos kongresszus 
Nyíregyházán

A z ip a r  tör v én y  rev íz ió já t  és az  O T I-n a k  az  ip a rü g y i  
m in isztériu m hoz v a ló  á th e ly ez ésé t  k ö v e te lt é k  a  n y ír- 

egyh  ázni iparoskon gresszu son .

Az ipartestül etek Országos Szövetsége impozáns 
keretek között, eddig még nem tapasztalt nagy számban 
megjelent kiküldöttek jelenlétében tartotta meg folyó 
év szeptember hó 15-én és 16-án 1985. évi kongresszusát 
Nyíregyházán, hogy a magyar kézművesipar időszerű 
kérdéseiben állást foglaljon. A vármegyeháza díszter
mében tarlóit országos konresszuson a kormány képvi
seletében Kruchina Károly báró miniszteri tanácsos és 
Fluck István dr. miniszteri titkár jelentek meg, a  vár
megye részéről Mikecz Ödön főispán, a város nevében 
Szobor Pál polgármester vett részt a tanácskozásokon. 
Megjelentek ezen kívül Éber Antal, Gergelvffy Andor, 
Fábián Béla dr. országgyűlési képviselők, Bittner János 
felsőházi tag, valamint az ország összes iparkamaráinak 
kiküldöttei.

I f j .  T óth  P á l  a Nyíregyházi Ipartestület elnöke 
nyitotta meg a kongresszust, majd. P a p p  J ó z s e f  kon
gresszusi elnök üdvözölte az ország minden tájáról ösz- 
szegyült iparos-kiküldötteket. Ezután K ru ch in a  K á ro ly  
báró, Bornemisza Géza iparügyi miniszter üdvözletét 

tolmácsolta. Beszámolt a kormányzatnak az iparosság 
érdekében tett intézkedéseiről. Lényeges kedvezménye

ket biztosít az iparosságnak —  mondotta —  az a  nem
régiben kiadott rendelet, amely a közterheket 
csökkentette és az OTT által kiszabható pénzbírságok 
maximumát 20 százalékról 10 százalékra csökkentette 
le. Munkaalkalmak teremtése szempontjából jelentőség
gel bir az uj közszállitási szabályzat kibocsájtása, 
amely a kisiparosság érdekében a közszállításoknál 
egyenlő feltételek és csekély árkülönbözet esetén a  kis
iparosság előnyben való részesítését rendeli el. A mun
kaalkalmak fokozását szolgálja az is, hogy tizenöt- 
millió pengőt fordított az állam az elmúlt évben hasznos 
beruházásokra. Támogatta a kormány a kisiparosokat 
gép- és szerszám-segélyekkel. Négyszázezer pengőre 
emelte fel a kormány a bankfedezettel nem rendelkező 
kisiparosok és kiskereskedők hitelakciójának keretét. 
A kormány a kézművesipar versenyképességének fo
kozása céljából mintáiníihelyeket állított fel. Végül 
megemlítette Kruchina báró. hogy a kormány a közel
múltban a tisztességtelen verseny leküzdésére, a leg
kisebb munka hérek megállapítására adott ki rendeletet. 
Megemlítette még. hogy az TOKSZ és a kisiparosság 
közötti kapcsolatok kiépítésére megtörténlek a kellő 
intézkedések és így ez a kérdés is rövidesen az iparos
ság kívánságai szerint megoldódik.

M ikecz  Ö dön  főispán nagy tetszéssel fogadott be
szédében büszkén vallotta m agát az iparosság barát
jának. N agy elismeréssel adózott a m agyar kézműves- 
ipari társadalom iránt, mert az, amikor saját sorsának 
javítására törekszik, sohasem tévesztette szem elől a 
többi társadalm i osztályok igényeit évS tudatában van, 
hogy a saját sorsa összefügg a többi társadalm i réteggel.

S zob or  P á l  polgármester N yíregyháza város nevé
ben üdvözölte az iparosokat, m ajd É b er  A n ta l clr., a 
Budapesti Kereskedelmi és Iparkam ara elnöke mondott 
beszédet. Elismerte, hogy a régi időkkel szemben, ami
kor az illetékes kormánytényezők egyáltalában nem 
foglalkoztak a kézműiparosság kérdéseivel, a  jelenlegi 
helyzet előrehaladást jelent, de még mindig kevés az 
iparosok súlyos bajaival szemben. Reméli, hogy az u j 
iparügyi minisztériumban nagyobi) szerepet biztosíta
nak a kisipar szám ára, mint a régi kereskedelmiben. 
Utána R a d ó  R ezső  dr. a vidéki Kereskedelmi és Ip ar
kamarák n e v ű é n  mondott üdvözlőbeszédet a  k o n g re s
szus tagjaihoz.

P a p p  J ó z s e f  az IPOSZ elnöke a kisiparosok idő
szerű kívánságairól szólt. M unkaalkalmakat sürgetett, 
különösen az építőipar szám ára, amely több mint har
minc iparágnak biztosít további foglalkoztatást. A kis
ipari hitelkérdés megoldását követelte és az IOKSZ 
decentralizálását, a kölcsön műveletek megkönnyítése 
céljából. N agy elismeréssel szólt a •fedezetnélküli ipa- 
roskölcsönökről, amelyek a termelés hathatós előmoz
dítói, de amelyeknek keretét négy-ötmillió pengőre 
kell felemelni, önálló intézmény keretében az aggkor i- 
és balesetbiztosításnak megoldását is kívánják a kis
iparosok.

Ezután a napirend tárgyalására tért át a  kongresz- 
szus. Az első előadó É ber  A n ta l dr. kam arai elnök volt, 
aki a  nemzetközi vám protekcionizmus mérséklését, vég
eredményben annak megszüntetését sürgette. Szerinte a 
túlzott vámvédelem következtében a külföld megtorló 
lépéseivel megakadályozza a m agyar mezőgazdaság 
terményeinek a külföldi piacokra való eljutását. Az 
így tönkrement gazdaközönség fogyasztóképességének 
katasztrófái is zuhanása legfeljebb fogyasztóitól fosz
totta meg a kézművesiparosokat, különösen a  vidéki 
iparosságot. U talt arra, hogy a közös vámterület kere

tében a mezőgazdaság olyan piacot talált Ausztriában, 
amely felvevőképességével bőségesen kárpótolta a kis
ipart.

ö r f f y  ln n e ,  az IPOSZ tb. elnöke beszédében az 
ipartörvény 4. és 47. szakaszainak módosítását köve
telte, nehogy idegen, hozzánemértő elemek a szakkép-

F ig y e le m !
Gyors szárítást és áramfogyasztást takarít 

meg, ha a legújabb erős fujásu 
B r o n z  vagy g o l y ó s c s a p á g y a s

hajszárító-gépet használja.
K aph ató :

Monath Manó által
VII., D ob-utca 78. földszint 6 .

Legkedvezőbb fizetési feltételek mellett! Írásbeli jótállással!
Vételkényszer nélkül, lev-lap hivásra 

bemutatom .
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mi fl R1EB0L1T?
Tökéletes ha bzó  hajfesték, 

amely egyszerre festi, mossa 

és szépiti a hajat.

Eyors és hibátlan munkát 

biztosit.

H R IEBO U T  használata rend

kívül gazdaságos: tehát olcsó!

fl RlEBOLlT-tal végezhető 
tökéletes munkát külföldi szak
tekintélyek és a hölgyközön
ség rengeteg elismerő leuele 
bizonyítja.
Kisérje ügyemmel a R IEBO U T  - 
ra vonatkozó közleményeket! 
Elsősorban Ön nyer velel 
nemsokára (Dagyarországan 
is kapható, kizárólag hölgy- 
fodrászok részére.
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zett iparosok munkakörét teljesen kisajátítsák és az 
iparosokat bedolgozó bérmunkásokká sülyesszék le.

R ing G y u la , az IPO K alelnöke az iparos-nyugdíj
ügyet ismertette. A kéz műves iparosságnak viselnie kell 
a nyugdijkérdés megoldásával jelentkezett terheket és 
kötelezővé kell tenni a belépést a nyugdíj intézetbe. Az 
évi nyugdíj összege 240—2.400 pengő között váltakoz
hat, a nyugdíj járulék pedig havi 13 százalék körül mo
zog.

D obsa L ász ló  dr. az TPOK igazgatója a kontárkér- 
dősről, az 1922. évi XII. törvénycikk módosításáról és a 
mestervizsga kötelezővé tételéről tartott előadást. Szük
ségesnek tartja a munkaegyesítés fogalmának szabato
said) körülírását és az egyes iparágak munkaterületei
nek megközelítő <4határozását.

í f j ,  T ó th  P á l  az iparhatóságok rendezéséről mon
dóit beszédet, ismertette az árviszonyok változását. A 
tőketartozások kíméletlen behajtása a hitelezők indo
kolatlan előnyét és az adós pusztulását jelenti.

L ip p a y  István  dr., az TPOK h. igazgatója a társa
dalombiztosítási terhek enyhítését sürgette. Indokolat
lannak tartja, hogy a nehéz helyzetben lévő kézműves- 
iparosok ugyanolyan járulékokat fizessenek, mint a 
gyárak. Ezután a kisipari hitelellátás ügyével foglal
kozott.

Végül F ü red i L a jo s  az árrombolás kiküszöbölése 
érdekében a negyvennyolcórás munkahét és a  minimális 
munkabérek pontos betartását sürgette és a kongresz- 
szus általános helyeslése közben az kívánta a kormány- 
lói, hogy a társadalombiztosítás ügyét vegye ki a bel
ügyminisztérium hatásköréből és helyezze át az ipar
ügyi minisztériumhoz, mivel ez a kérdés nem rendészeti, 
hanem különlegesen ipari vonatkozású.

F á b iá n  B éla  dr. országgyűlési képviselő felszólalása 
után az ipartestületi kiküldöttek hosszú sora szólt hozzá 
a felvetett kérdésekhez, majd a  beterjesztett határozati 
javaslatot egyhangúlag elfogadták.

A Budapesti Nőifodrász Ipartestületet fenti kon
gresszuson Silló István, a Budapesti Nőifodrász Ipartes
tület alelnöke és Jónutz József „A Nőifodrász** szaklap  
fefelős szerkesztője képviselte. Silló István a fent is
mertetett javaslatok közül az OTT és az Iparosnyugdij 
kérdéséhez szólt hozzá s felszólalásában a közműi páros
ság sérelmeire mutatott rá, amely az OTT-nál fennáll 
és azokra a nagy közterhekre, amelyek elviselhetetlenek 
a mai gazdasági helyzet következtében úgy az OTI-nál, 
mint az összes hatóságoknál. A nyugdíj kérdésénél he
lyesnek tartja  minden tekintetben a kötelezendő nyug
díj bevezetését, azonban olyan kidolgozást kiván, ame
lyet az iparosság fizetni is tudjon. Továbbá kérte, hogy 
az elhangzott javaslatok pontjai közé fel legyen véve 
még az is, hogy a kisiparosság ügyeit a hatóságok minél 
gyorsabban intézzék el. hogy ezzel is megóvják a sok 
hiábavaló szaladgálás által a kiadásoktól, mert a  köz
terhek amúgy is nagyon kimerítik. Jónutz József fel
szólalásában kérte, hogy a kontár kérdésnél fel legyen 
véve az is, hogy nem úgy mint eddig, sokan azzal igye
keztek kibújni a büntetés alól. hogy ingyen szolgálják 
ki a vendégeket, amennyiben az ingyen kiszolgálásból 
megélni nem lehet, az ilyenekkel védekezőket és büntes
sék meg. A nyugdíj kérdéssel kapcsolatban pedig kérte 
az előadót, hogy tanulmányozza a külföldi államokat, 
ahol már ezen iparos nyugdíj kérdések megoldásra ta
láltak és addig is, amíg egv helyes rendszer bevezetve 
lesz, az O TI utján látja megvalósítását olyképen, hogy

a kézműiparosság az általuk befizetett O TI járulékok 
fejében — tekintettel a mai nehéz gazdasági helyzetre
—  legalább ő és családja ingyen orvosi ellátásban és 
segélyben részesüljön. Továbbá örömének adott kifeje
zést afelett, hogy a kongresszus ilyen szépen folyt le 
és különösen kiemelte azt, hogy az Iparügyi Miniszté
rium olyan embert küldött ki képviseletében, mint báró 
Kruchina K ároly dr. min. tan., aki minden tekintetben
—  mint a fent ismertetett rendeletek m utatják  —  szivén
viseli a kézműiparosság helyzetét és mindenképen 
igyekszik rajtunk segíteni. Egyben üdvözölte az iparos
ság vezetőit, akik végre megtalálták egym ást és( igy 
közös erővel indultak annak a  harcnak, amely a kéz
műiparosság boldogulásához vezet. Felszólalásában fel
kérte inég Papp József elnököt, hogy igyekezzen to
vábbra is odahatni, hogy ez az összetartás meg
maradjon. '

A debreceni szakosztály részéről N agy Gábor sz. o. 
elnök szólalt fel, aki sürgette, hogy a nőifodrászipart 
vegyék ki a könnyen elsajátítható iparok közül és a 
kontárkérdés megszorításánának mielőbbi elintézését 
kérte.

A fenti kongresszus lezajlása igen fontos a kéz
műiparosságra nézve, m ert annak egész lefolyása iga
zolta azt, hogy a kézműiparosság megértette azt, hogy 
csakis összetartással lehet elérni mindent és ez az össze
tartás megindult a vezérek részéről, ezt folytatni kell 
a kézműiparosság minden egyes tagjának és ha ezt 
folytatják, akkor a legközelebbi kongresszuson nem 
fognak szerepelni azok a kérések, illetve javaslatok, 
amelyek már több év óta szerepeltek, mint kongresszusi 
tárgypontok, hanem azon javaslatok megadásáról fog 
beszámolni a kongresszus vezetősége.

N éhány szó  a z  „OTI re n d e le 
té r ő l"

Az OTI-nál fennálló tartozások elengedése tárgyá
ban kiadott rendeletek végrehajtási utasításának alapos 
áttanulmányozása után, arra a  meggyőződésre jutot
tunk, hogy ebből a rendeletből, csak úgy, mint az eddi
giekből is, vajmi kevés haszna lesz a kisiparosságnak. 
Inkább, sőt mondhatnám teljesen a nagyvállalatok  
testére lett szabva.

Most is, mint eddig mindig, kitűnik, hogy mennyire 
meg nem értett, mostoha gyermekei vagyunk mi kis
iparosok a kormányzatnak.

Részünkre ez a rendelet is „Nesze semmi, fogd meg 
jó l!“. A legjobb akarattal sem lehet a jószándékot meg
találni a  rendeletben, mert annyi minden, a kisiparos 
részéről egyenesen lehetetlen bizonyítást kívánnak, 
hogy egyenesen szándékosnak kell tartani a célt, mi
szerint a kérelmet bizonyítékok hiányában elutasít
hassák.

A hiábavaló kérvények tömege helyett, mely csak 
az adminisztráció m unkáját szaporítja, azt kellett vol
na elrendelni (még nem késő), hogy a járulékok 2 évi 
összegét kitevő hátralékot, a  kisiparosnak minden ké
relem nélkül törüljék a rendeletben megállapított mér
tékben.

Ez méltányos és célszerű intézkedés lenne, de éppen 
ezért nem várható, hogy ilyen intézkedés napvilágot 
lásson. S illó  István .
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É R T E S Í T É S !
A Budapesti Nőifodrász Ipartestület (Vili. R ákóczi 
üt 17. sae. I. em.) W einberger tánctanár vezetésé- 
ve * október 6>án, vasárnap esti 8 órai k e z
dettel, ünnepélyes keretek között szezonnyitó

t á n c e s t é l y t
tart, m elyre ezúton hívja meg az Ipartestület tag

jait, hozzátartozóit és kedves ismerőseit.

W EIN BER Q ER , oki. tánctanár.

SEiőIjárósági ülés október hó an
Felkérjük az elöljáróság tagjait, hogy az üléseken külön meghívás J\  
nélkül pontosan megjelenni szíveskedjenek. y (J-án .

Fontos tudnivalók*
P ály áza ti hirdetm ény!

A  B u d ap esti N őifodrász Ip artestü le t az a lap 
szab ály o k b an  ren d szeresített és havi 140 pengő ja 
v ad alm azással jeg y ző i á llásra  p á ly ázato t hirdet.

A  jeg y ző i á llás elnyerésének előfeltételei: a) 
m a g y a r á llam p o lg árság ; b) k ifogástalan  előélet; e) 
testi a lk a lm a to ssá g ; d) valam elyik  hazai egyetem  
tudori oklevele.

A z állást a  k özgyű lés egy évi próbaid őre tölti 
be, m ely  p róbaid ő  elteltével a közgyűlés a jegyzőt 
á llá sá b a n  5 év re  szerződ teth eti v ag y  véglegesítheti.

A je g y z ő  elfo g la ltság a  1936. évi közgyűlésig: 
h étfő, kedd , szerd a és  p éntek  d. u. 5 órától 9 óráig.

A z Ip a rte s tü le t fe n ta rtja  m agán ak  azt a jogot, 
hogy a  m u n kab eosztást az ü gy ek  forgalm ához ké
pest m eg v álto ztath assa .

A  p á ly á z a t  h a tá rid eje  1935. évi október hó 15. 
n a p já n a k  déli 12 ó rá ja , am ikor a p ály ázati k érvé
n yek  a z  Ip a rte stü le t,h iv a ta lá b a n  (V il i .. R ákóczi-ut 
1?.) h eixyu jtand ók, illetve p ostán  be kell, hogy  
érkezzenek.

A  p á ly á z a ti  kérvényeken  és m ellékleteken sza
bályos b élyeg  illeték lerovandó.

A  fen tiek  hiteles okm ánnyal igazolandók.
B u d ap est, 1935 szeptem ber hó.
G ulyás G yörgy  V ágó V iktor
je g y z ő  h elyettes. ip .-test. elnök.

B á ró  Dr. B ab arczy  Károly
a  közlekedési o sz tá ly  tan ácsn ok a hivatali szolgála
tá n a k  25 éves ju b ile u m á t ünnepelte. Ebből az  a lk a
lom ból mi is szerencsés jó k íván ság ain k at küldjük.

dr. báró  B ab arczy  K ároly állíto tta  fel B udap esten  
az első kontárbiróságot és ezzel a k on tár kérdés  
nehezen m egoldható p ro b lém áját helyes ú tra  tere l
te. Üdvös volna, ha T an ácsn ok  u r k özb en járn a, 
hogy a budai és az északi kontárbiróságot m inél 
sürgősebben állítsák  fel.

Budapesti K eresked elm i és Ip ar
k am arai választások

A Budapesti K ereskedelm i és Ip a rk a m a ra i  
választások at, m elyeket m árcius hóban kellett volna  
m egtartan i, különböző okok végett elhalaszto ttá k  
és ezek a választások  B u dap est székesfőváros te rü 
letén 1935 novem ber hó 24-én  és 25-én  lesznek m eg
ta rtv a . i

A k am arai v álasztások k al kapcsolatosan  a v á 
lasztói n évjegyzék  m inden k erü leti e löljáróságon  
folyó év  szeptem ber 28-tól október 12-ig b ezáró lag  
közszem lére van kitéve. Mindazon k a rtársa in k , akik  
a választó i névjegyzékből ki lettek  h a g y v a , a  k erü 
leti elöljáróságnál azonnal m egfellebbezhetik.

T ekintettel a rra , hogy a kereskedelm i és ip ar
k am arai v álasztás rendkívül fontos ip aru n k ra  is, 
a z é rt  okvetlenül felk érjü k  k a rtá rsa in k a t a  k am arai  
választással k apcsolatos ü gyeik  elintézésére és azon  
való  részvételre. v
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Gondolj ö re g sé g e d re , seg ítsd  felép íteni a  F o d rá s z  O tthon-t.

T anoncszabaditás vasárnap délelőtt
Ezúton h ív ju k fel kartácsaink Ügyeiméi, hogy 

október hónaptól kezdve a tanoncszftbadítást ismét 
vasárnap délelőtt 8 Órai kezdettel tartju k  az ip ar- 
testület helyiségében (Vi l i . ,  Rákóezi-ut 17. 1. em.,1.

A felszabadítandó lanoncaikat k ér jü k  ponto
san elküldeni és a szabad ításhoz szükséges szerszá
mokat mindenki hozza magával.

Felh ív ás!
Felh ív ju k a .Budapesti Nőífodrász Ipartestület 

tag ja it, hogy a tanoncképző tanfolyam  részére az 
összegyűjtött kihullott, rith a ja t vagy feldolgozatlan 
vágott h a ja t adományozni szíveskedjenek.

A tanonc továbbképző szaktanfolyam on meg
lepetéssel értesültünk, hogy a tanoneok 90 száza
léka teljesen analfabéta a hajnuinka terén ugy- 
annyira, hogy fogalmuk sincs a h a jak  kidolgozása 
stb. felől. Ennek következtében olyan nagy meg
terhelést jelent a szaktanfolyam  részére a h a ja k  
beszerzése, hogy erre képtelenek. Azért fe lh ív ju k  
kartársaink figyelmét, hogy ezen m unka előmoz
dításához segítenek a szaktanfolyam on adomá
nyaikkal, am elyet ju ttassanak el a szaktanfolyam  
vezetőjéhez, Áldorfai István kartársunkhoz.

Nőifodrászok Mesteregyesülésének 
=========== hirei — — =

Hivatalos órák: hétfő és csütörtök este 8—10-ig.
Elnök fogad: csütörtökön 8—fél 10-ig.
Egyesülésünk az elmúlt hónapban már fokozot

tabb mértékben vette ki részét az ipari munkából. A so
rozatos havi előadásokban elsőnek Gschwentner József 
wieni kartársunk tartott értékes gyakorlati bemutatót 
a mindinkább közkedveltté váló Ilené-Florál készitmé- 
nyű hajfestékkel. Az első modell 8-as Flórái por és 
17-es F. Refekt folyékony festékkel kombinálva lett 
festve, az eredmény egy csodálatosan 6zép tűzvörös 
szín, melynek elkészítésénél a bemutató bebizonyította, 
hogy a por és folyékony festékek egyesítése szakszerű 
kezelés mellett nem lehet kóros hatású. A második mo
dellnél egy hófehér haj lett 14-es folyékony festékkel 
festve, mely haj előzőleg hennazva és lehúzva lett, a 
festék lemosásánál kisvsé csalódva éreztük magunkat, 
mert a hajon nem látszott a festési eljárás, mire sokan 
el is távoztak, pedig ekkor következett a meglepetés, 
10 percnyi oxidálás utón a lehető legszebb hamuszőke 
színt láttuk magunk elölt, melyen hiába kerestük a fe
hér hajszálakat. F  bemutató a Henné Flórái készítmé
nyek megbízhatóságának javára szolgált.

*

Szeptember havi egyesületi elet keretében a 12-en 
tartott taggyűlés Winhoffer József Budapest és Vörös 
Endre győri kollégáinkat vette fel az egyesület tagjai 
sorába. Ugyancsak akkor tartotta Herczeg J. elnök szép 
és tanulságos beszámolóját a párisi útjáról, melynek 
hallatán nem kissé csodálkoztunk, az ottani fodrászok 
a miénknél sokkal előnyösebb anyagi és kulturális hely
zetén, de megnyugtatott az előadó azon információja, 
hogy munkateljesítmény tekintetében a magyar fod
rászokat nem tudják felülmúlni.

*
Október havi program:

8-án: Vita est.
10-én: Családi est.
17-én: Bemutató est.
24-én: Házi verseny, az egyesülés kis érméért.
28-án: Vezetőségi ülés.
31-én: V ita est.

T iszte lt V evőköröm !
Szives figyelmüket felhívom, hogy továbbra is 

VII.. LOSONCZY UTCA 15. alatt van üzemem. Nem 
költöztem el, továbbra is a régi helyemen vagyok. 
ALPACCAÁRUT KÉSZÍTŐ üzememben mindenféle 
méret- és rajzszerinti teljes fodrászati fémárufelszerelé
seket, úgyszintén mindenféle javításokat.
R a jz -  és  m é r e t s z e r in t i  speciális különlegességeket 
készítek.

ÚJDONSÁG! Praktikus széjjel nyitható bu
rák __  —  —  -- -  P 60.—

Hajszárító 0 csöves, la kiv. „ 45.— 
Hajszárító 5 ágú, villás „ 40.— 
Gömbölyű szárító 15 csővel „ 35.— 
Fejmosó kicsi, nikkelezett, nehéz 

talppal, 32 cm. —  - - -  „ 32.— 
Középméret fejmosó nehéz 

talppal —  —  —  ,, 36—
Ugyanaz nagy 36 cm. nehéz 

talppal —  ̂ „ 45.— 
Alpacca nagy fejmosó, nehéz

talppal —  —-  —  „ 70.—
Asztali garnitúra 4 részes, pú

der-, brillantintartó, locsoló 
és locsoló —  —  —  «, 6.—
Magas garnitúra, ugyancsak

4 részes __  —  —  », 7.—
llajsütőlámpa egy srófos,

nikkelezett __  —  „ 4.20
Gázrezsóvas melegítő forgat-
 ̂ ható __      „ 6.—

Siltnnyér tompák lemezből „ 4.— 
Shampoonkanna, 1 literes „ 5.50 
Csukott tussolókanna, literes „ 6.50 
Lábtartó kar, nikkelezett „ 5.— 
Manikürcsésze, nikkelezett „ 2.—
Manikürcsésze, a lpacca__ „ 2.50
Kölni szóró —.80, Kézi tussoló 3.—

A pontos címre kérem ügyelni!
KLEIN JA K A B

első magyarországi speciális alpaccaáru készítő 
Budap est, V III,, L osonci-u tca  I S .  szám .

Telefon: 43-5-52. Alapíttatott 1916. évben.

Gyüjtsed a  KOMOL u ta lv án y u n k at, ip a ro d a t tám o gato d ,



1935. 9. A N Ö I F O D R Á S Z

F e l h í v á s i  I< elhívjuk uz összes nőifodrászokat, 
akik „KOMOL“ hajfestékkel festenek, hogy a festék
hez csomagolt és a festék árát feltüntető szelvényeket 
őrizzék meg, gyűjtsék össze és alkalmilag a Mester
egyesülésnek szolgáltassák he, miután a „KOMOL“ ma
gyarországi vezérképyiselőjével oly megállapodást kö
töttünk, hogy minden beszolgáltatott szelvény után az 
érték bizonyos százalékát iparunk pártolása céljából, 
készpénzben kifizetik. Tekintettel, hogy ez a jövedelem 
a Noifodraszok Otthona javára lesz fordítva, A nemes 
célra váló tekintettel tartsa kötelességének minden 
kartársunk a fenti kérésnek eleget tenni.

— F e l h í v j u k  (. Kollegáink figyelmét, még arra is, 
hogy „KOMOL festek vásárlásánál csak sárga záró- 
cimszalaggal lezárt dobozt fogadjanak el, mert csak 
ezekben van utalvány. Felhívjuk továbbá b. figyelmü
ket, hogy ha festéket vesznek, mindenkor bélyegzővel 
és aláírással ellátott cédulát küldjenek, mert csak így 
kap ják  a fodrászok részére csomagolt olcsó festéket, 
akár a vezérképviseletnél, akár más kereskedőnél.

M E S T E R I F J A K  K Ö R É N E K
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI

ö s s z e j ö v e t e l  c sü tö r tö k -  e s t é n k é n t  az I p a r t e s tü le tb e n .

É rte s ít jü k  ta g ja in k a t és minden érdeklődőt, 
hogy m u nkánkat az, őszi szezon kezdetén ismét fel 
vesszük és fo ly ta t ju k  a megkezdett utón. Ezért is 
fe lk érü n k  m indenkit, hogy folyó hó 10-én este fél 
9 órak or helyiségünkben m egjelen jen , am ikor is 
tisz tik a rt választu n k és ennek leza jlása  után az 
egész évben követendő program unkat fog ju k  meg
á llap ítan i. ta g ja in k  kívánságának megfelelően. E l
v á r ju k  teh át, hogy m indenki je len  legyen!

B aráti üdvözlettel 
a V e z e t ő s é g .

T e h á t  1915 o k t ó b e r  1 0 -én . c s ü t ö r t ö k ö n  e s t e  f é l  9 -k o r .
M i n d e n k i  o k n e U e n  j ö j j ö n  e l !

F e lh ív á s  la p u n k  elő fizető ih ez!
Ezúton h ív ju k  fel m indazon k a r- 

tá rsa in k a t, a k ik  lapunk e lő fizetési 
h á tra lé k já b a n  van n ak , hogy a  lapunk 
z a v a rta la n  k ü ld ése  végett a z t m ielőbb 
ren d ezn i sz ív esk ed jen ek . M inden elő
fize tő n k  la p já b a n  a  h á tra lék o s ö sszeg  
fe ltü n tetése  m ellett, am elyben az  1935. 
év i e lő fizetés  is  benne van, befizető 
lap o t m ellék elü n k . Továbbá felhívunk 
m inden elő fizetőn ket, hogy csa k is  
v á la sz b é ly e g g e l m ellék elt érd ek lőd és
re  v á laszo lu n k  és  m utatvány szám ot 
c s a k  eg y sz e r  k ü l d ü n k ,  am elyben 
u g y a n csa k  m ellék elü n k  egy b efizetési 
lapot, m ely u tán  h a az  e lő fizetési 
ö ssz e g  beküld ve nem  lesz  lapot tovább 
nem  küldünk.
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S zép irod alm i ré sz

Ókori rege
írta : F a rk a s  V ilm os.

A z osz lop os p a lo ta  á r n y é k á b a n ,
N ém a csen d , fé lh o m á n y  honol...
S u han ó nesztelen  á rn y a k  
S u rran n ak , tűn n ek  n y om ta lan u l.
A b e lső  sz o b á k b a n , n yu gtalan  lángu  
F á k ly a  fén y n é l, a b e lső  n ép  siirög -forog .
I lla to s  o la ja t  fő z , k en ő csö t  k ev er  
E gy ip tom  m inden  k ész le té t  ha lm ozza  
E szép ség  v ásárra  f e l
C le o p a tra . k e le t  g y ön g y e indu l m a jd  á ln a k ,  
H ogy fo g a d ja  N yugat fiát.
K i rabu l a k a r ja  e jten i e  b ü sz k e  k irá ly leán y t. 
Illa to s  fü r d ő k  után, p o m p á z ó  se ly m ek ,
K e le t  m in den  gazdag ság a  
A m árv án y  testre hu ll.
S u to ljá ra  a h a jm ű v ész ek  m estere  
A k ir á ly n ő  e lé  borul.
H alld  szavam , szó l a fen ség es  n ő :
I tt  a n ap , m ik o r  tö rtén e lm et csin ál 
T u d á sod  és ügyes k ez ed ,
S h a  c se rb en h a g y  m ű v ész eted ;
E  csa tá t m eg  n em  n yerem .
A N ílus v ö lg y éb en  nem  k e l l  t ö b b é  n ap  n eked , 
N em  rem eg  a k éz , m ely  v ég v e sz é ly b e  d ön thet. 
A m űvész d o lg o z ik  serén yen .
G őz száll, i l la to k tó l terh es a lég.
E z ó k o r i d rá m á ba n  az éle t a  lét.
A ran y os tű. égőtű zű  rubin
K erü l a f e j r e  s m int v érc s ep p  tü n d ö k ö l
ö s sz esú g  az  udvar, I s ten n ek  h á la :
A m ester  ö n m a g á i m últa  fe lü l.
T örtén e lm ü n k , n em  em lít m ást. m int 
H ogy A ntonius, a  ,.g y őző'1 végezetü l 
L eg y ő z ő n k én t  T h á liú b an  m arad t.
Jg y  k a p ta  vissza ősü n k  é le té t ;
M elyért nem  ad o tt  vo ln a  eg y  f é l  aran yat.

H Í R E K

L eveleket, h ird e té sek et, a p ró h ird eté se 
ket k ére m  a  fe le lő s  sz e rk e sz tő  cím ére  

küldeni, A p p on y i-fér 1.

—  U tolsó szó  u ían on csz erz ö ilíe tésh ez . A „Fodrász 
Ujság“-ban megjeleni „utolsó szó u tauoncszerződtetcs- 
hez" cimii cikkükre csak annyit válaszolunk, hogy az 
utolsó szót az a tanonc fogja megadni, aki felszabadult 
és elkerül egy olyan nőifodrász-mesterhez. aki u nőilod- 
rászatot nem rokonszakma aluliján, hanem képesítése 
alapján űzi. Aki meg fogja tudni Ítélni, hogy hol volt 
szerződtetve. — Továbbá felhívjuk laptársunkat még 
arra is, hogy sérelmeket csuk akkor találunk, ha minket 
sérelem ér és védekezni is csak akkor fogunk, ha min
ket bántanak. Azon kitételükre, hogy mi nagyon oko
suknak képzeljük magunkat, ezt fenn is tartjuk, de ez

az okosságunk csak a  nőifodrászipárrá vonatkozik, 
amelyet mindenesetre, mint tanult és képesített női- 
fodrászok jobban tudunk vezetni, mint egy jogász, aki
nek képzettsége nem a nőifodrászatra, hanem jogtudo
mányokra vonatkozik.

—  K in ek  k e l l  b a le s e t i  já r u lé k o t  fizetn i. A torvény 
szerint baleseti járulékok fizetésére az öt munkásnál 
többet foglalkoztató üzemek vannak kötelezve, abban 
az esetben, hogyha elemi erővel hajtott gépet számot
tevő termelési tényezőül használnak. H a a munkáslét
szám ötön alul van, akkor a munkaadó n em  baleset-  
b iztosítási já ru lé k o t , han em  b a les e t i  d i ja t  fizet, ami lé
nyegesen kisebb a b a les etb iz to s ítá s i já r u lé k n á l.

A munkaadók nem fordítanak kellő gondot arra, 
hogy melyik kategóriába soroztainak: baleseti dijat 
fizetnek-c, vagy besoroztatnak a  balesetbiztosítási járu 
lékot fizetők közé. Különösen azoknak kellene figyelem
mel kísérniük a besorozást, kiknek munkavállalóinak 
száma öt körül mozog, illetve azoknak, akik öt munkás
nál többet foglalkoztatnak ugyan, de ez az alkalmaz
tatás nem állandó.

Megjegyezzük, hogy fentiek nem érintik a beteg- 
biztosítási járulékot, melyet minden alkalmazottat 
tartó munkaadó köteles fizetni, tekintet nélkül az alkal
mazottak létszámára.

SOBSlfllEKOH
résztvevők nugy része talán sohasem volt olyan nehéz; 
helyzetben, mint amilyenbe az utóbbi időben jutot
tak. A kereseti lehetőségek minden társadalmi osz
tályban általában csökkentek, napról-napra több a 
munka- és keresetnélküli ember, de ilyen nehéz idők
ben is 10-12 fillér terhet elbír naponta, aki céltudatos 
és okos és vesz egy osztálysorsjegyet, miáltal meg
szerzi a reménységet, amely buzdít, serkent egy jobb 
jövő és boldogulás felé.

Hinni, bízni, remélni, az a fő!
Mindenkinek és minden egyes sorsjegynek egyenlő 

a nyerési esélye!
Ne legyen tehát sötéten látó, ingadozó és kételkedő 

hanem türelmes, bizakodó és reményteljes!
Bízzék a jövőben, a szerencse forgandóságúban és 

vegyen egy osztálysorsjegyet. Mindenkit érhet sze
rencse! Miért ne önt is? Itt nincs protekció, nincs ki
váltság, se rang, se kor, se érdem, se tévedés, hanem 
csak a véletlen szerencse dönti el, hogy melyik sors- 
jegyszám nyer! Nemcsak nálunk, hanem egész Euró
pába u alig van ember, akinek ne volna sorsjegye! A 
sorsjegyek hivatalos ára: egész 24 pengő, fél 12 pengő, 
negyed ö pengő, nyolcad 9 pengő az összes főárusítók
nál. — A húzások OKTÓBER 19-én KEZDŐDNIÜK!



1935. 11. A N Ö I F O D R Á S Z

— A z  il la t s z e r é s z  n em  ta r th a t  ra k tá r o n  sz esz t. Az 
italmérési jövedékről szóló törvény alapján az illatszer
kereskedők sem korlátolt kimérésre, sem pedig kismér
tékben való szeszárusításra engedélyt nem kaphatnak. 
Ennek dacára sok esetben előfordult, hogy az illatszer
tárak kölnivíz, szájvíz és egyéb készítmények gyártá
sára szeszt vásárolnak és azt az Üzletükben tárolják. 
Mivel a törvény azt sem engedi meg, hogy a szeszt üz
letükben saját céljukra is raktáron tartsák, a pénzügyi 
hatóságok figyelmeztetik az illatszertárakat, hogy az 
általuk feldolgozásra szánt szeszt üzletükben azonnal 
dolgozzák fel, mert a fővárosban az illatszertárakat el
lenőrző pénzügyi közegek, ha illatszertárakban szeszt 
találnak, az illetőket szigorúan megbüntetik.

x Miért oly páratlanul népszerű a fátütéses ZEPHIR 
kályha? Mert egyesíti a cserépkályha, folytonégő kályha 
és a légfűtés előnyeit. Köztudomású, hogy a „ZEIMITR“ tö- 
.kéletes, gazdaságos és a legtartósabb kályha. Hazai szenek
re legideálisabb a 2 akiiás „REKORD** folytonégő kályha. 
Árlapot ingyen és bérmentve küld: Ilii BÉR SÁNDOR kály
ha- és tűzhelygyára, Budapest, V., Vilmos császár-ut 39. 
Kívánatra kedvező fizetési feltételek!

— I p a r t e s tü le t i  t a g d í ja t  n em  fiz e tő  ip a r o s  — n em  
t a r t h a t  ta n o n c o t . A Miskolci Kereskedelmi és Iparka
mara iparosszakosztálya a  körzetéhez tartozó ipartes
tületek szakvéleményének meghallgatása után olyan 
álláspontot fogadott el, amely szerint kívánatosnak 
tartja , hogy azon ipartestületi tagoktól, akik két évi 
tagsági díjjal hátralékban vannak és rosszhiszemű nem
fizetők, a tanonctartási jogot hivatalból megvonják.

— E m e lk e d e t t  a  fo r g a lm ia d ó  h e o é t e l ,  A pénzügy- 
miniszter legutóbb közzétett jelentése, amely a június 
hó végén lezárt pénzügyi adatokat foglalja magában, 
érdekes tételeket tartalmaz a forgalmiadó alakulásáról. 
Eszerint a forgalmiadó-bevétel ebben a költségvetési 
évben 108.8 millió pengő volt, az előző költségvetési év 
99 millió pengős bevételével szemben. Az adatokból 
tehát megállapítható, hogy a forgalmiadó-bevétel az 
utóbbi évben tizszázalékkal emelkedett, ami a gazdasá
gi élet fejlődésére és az áruforgalom emelkedésére en
ged következtetni.

— A z  ö t e z e r  l ír á s  o la s z  ip a r o s ö s z t ö n d ij  o d a ít é lé s e .  
A római nemzetközi iparoskongresszuson a magyar kéz
művesiparosok delegációjának sikerült megállapodást 
létesíteni az ottani kézművesipari szervezetek központ
jával, amely szerint ötezer lírás ipari ösztöndíjat tűz
tek ki a legkiválóbb magyar mű iparos részére olasz 
tanulmányút céljaira. Az Ipartestületek Országos Köz
pontja elnöksége legutóbb megtartott elnökségi ülésen 
az olaszok által adományozott tanulmányi ösztöndíjat

A fodrásziparban szükséges

fehérnemüeket,
illetőleg K endőket

gyönyörű hófehér kivitelben és a legjutá- 
nyosabb árak mellett k ö l c s ö n ö s  a

H IG IEN ft
feh érn em ű  hölcsönző-vállalaf

Budapest, V., Koháry-utca 16.
(Bejárat a Balaton-utcai oldalon)

Telelőn 1 5 4 -4 7 .

egyhangúlag Sima Bandi győri műötvösmesteriiek 
ítélte oda, akinek az ösztöndíj elnyerésére beadott kér
vénye is olyan feltűnést keltett, hogy arról maga Bor
nemisza Géza iparügyi miniszter is a legnagyobb el
ismeréssel nyilatkozott.

A k é z m ű i p á r o s o k  és  a z  ín ség  j á r u lé k .  Az IPOK 
már régebben kérte a belügyminisztert arra, hogy a 
százpengőn aluli kereseti adót fizető iparosokat mente
sítse az inségjárulék fizetése alól. A belügyminiszter vá
laszában arról értesítette az IPÖK-ot, hogy ezt a kérel
mét csak a jövő évben az Ínségenvliitő tevékenység 
során veheti tárgyalás alá. Az TPOK most újból meg
ismételte ily irány n kérését, mert az ország egyes vidé
keit fagy- és jégkár sújtotta, majd az ország egész terü
letén olyan szárazság pusztított, hogy ennek következ
tében nemcsak a gazdák, banem a kéz piű vési párosok is 
igen súlyos helyzetbe kerültek és igy nincsenek abban 
a helyzetben, hogy imségjárulékot fizessenek, de jó 
részt a rendes adójukat sem tudják megfizetni, sőt ma
guk is inségmunkára vannak utalva.

x Aki szépet és jót vár az élettől, keresse a reménysé
get, hajszolja a szerencsét! Egy elszalasztott pillanatot nem 
pótolhat semmi! Október 19-én kezdődik az uj osztály- 
sorsjáték. A nyeremények összege közel 8 millió pengő, 
melyet készpénzben fizetnek ki. Már egy sorsjeggyel sze
rencsés esetben 500.000 pengő nyerhető. Jutalom 300.000 P. 
Főnyeremény 200.000 P. Azonkívül 100.000, 50.000, 40.ooo, 
30.000, 25.000 pengő, stb. Nyerési esélyek tekintetében az 
összes sorsjáték élén áll. Ezen körülményben és feltétlen 
megbízhatóságában leli magyarázatát ezen intézmény jmp- 
ról-napra fokozódó közkedveltsége. A sorsjegyek óra: egész 
24, fél 12, negyed G, nyolcad 3 pengő, tehát szerencse fel! 
Rendeljen még ma egy sorsjegyet akármelyik főórusítóiiál, 
fizetni van ideje a lmzás előttig.

P r o f .  I .  M A S ,  P A R IS  cikkei utolér
hetetlenek.

H e n n é  L ’ O r i e n t o l  - al a legbiztosabb I
eredmény érhető el.

K IV A V I  T folyékony hajfesték, teljesen azo- jj 
nos a Henné L'Orientollal. Reklamáció sohasem 

j fordulhat elő, ha Kivavittal fest. Tökéletesen 
fog, nem kopik, a hajat természetes fényűvé 
teszi. Dauerra kiválóan alkalmas. Egy üveg 
bőséges tartalmánál fogva, többszöri után fes
tésre is elegendő. A megkezdett üveg tartalma 
hetekig nem bomlik. K iz á r ó la g  fodrászok 
utján kerül forgalomba.

ÁRA P 2.50. j
V itally Oil a legtökéletesebb hajápoló olaj. I

Egy kevés mennyiség bármilyen márkájú 
dauerviz hatását fokozza. A hajat védi törés 
és korpa ellen.

CttISTAL SOLUBLE e c e tö b llíé s  helyett.
T e ljese n  sz a g ta la n , a  h a ja t rag y o g ó an  
ién y esíti. Egy lite r  ece tn ek  m eg fe le lő  

ad ag  —.2 4  fillé r .
P erm an en te  dauervizzel a tartóshullám sikere 

biztos. — 1. sz. decolorált és festett hajhoz.
8. sz. természetes hajhoz.

Henné N atúrelle k g .- ja  P. 4 .80
Magyarországi egyedáruság:

MONOPOLIA Budapest,
V., M érleg u cca  10. Telefon: 81-0-73
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Lapunk mellékletéhez és divat
hírek

Lapunk c számának mellékletén két menyasszonyi 
frizurát mutatunk be. Tesszük ezt azért, hogy ismét 
felelevenítsük a menyasszonyi fésüléseket, melyek a 
múltban igen jövedelmező fésülések voltak a nőifod- 
rásziparban. Meg kell emlékeznünk arról, hogy béké
ben, amikor még a menyasszonyok 90 százalékát fod
rászok fésülték és természetesen a fátyolt is ők tűzték 
fel. Fizettek egy menyasszonyi fésülésért 10-20-30, sőt 
50 koronát is. A fátyoltűzés, ami ugyan elég bonyolult 
volt, helyes összeállítását, a fejen való elhelyezését kü
lön tanulni kellett és bátran mondhatjuk, hogy kevés 
fodrász volt, aki nyugodtan hozzá foghatott egy fátyol- 
tűzéshez. — Lakodalmi fésülések ma már alig vannak, 
különösen a fővárosban, azonban vidéki városokban — 
különösen az Alföldön — még ma is igen kuliiváljak 
a menyasszonyi fésülést, sőt annyira kultiválják, hogy 
kirakataik alig vannak menyasszonyi frizura nélkül. 
A menyasszonyi frizurát oly művésziesen állítják össze, 
amely méltán megérdemli a művészi elnevezést.

Egyik vidéki városban egy menyasszonyt fésülő 
kartársunktól, érdeklődésünkre azt a választ kaptuk, 
hogy náluk nem fordul elő lakodalom, amely alkalom
kor az összes megjelent vendégeket, és természetesen 
a menyasszonyt is ne fésülnék. És mint kar társ unk el
beszélte, egyetlen alkalom az, amikor nem folyik előre 
az alku, hanem megfizetik a rendes árat. Szerény, egy
szerű lakodalom esetén 3 pengő, egy kicsit gazdagabb 
házaknál 5, sőt a 10 pengő sem ritka.

Tekintettel a mai, elszaporodott iparűzőkre, fel
hívjuk kartársaink figyelmét ennek a kultusznak beve
zetésére. Gondoljunk a múltra és aszerint számítsunk 
ma is egy menyasszonyi fésülést.

A menyasszonyi frizurát természetesen a fátyol 
nagyságához és a fátyolt övező koszorúhoz kell arányí- 
tani, tekintettel kell lenni még arra is, hogy a régi köz
mondás szerint minden lakodalomban legszebbnek kell 
lenni a menyasszonynak. A frizura nagyon előmozdítja 
a. szépséget, Mint a képen is látható, egyiken igen sok 
a lökni. Maga a frizura sem egészen sima, ez azt je 
lenti, hogy az a modell, akiről ez a kép alkotva lett, 
szőke hajat visel. És a szőke haj (legyen azon meny
asszonyi fátyol is), akkor emeli az arcot ha a hajból 
minél több látszik és maga a fátyol úgy van elrendezve, 
hogy a fej felső része minél szabadabb. A szőke hajak
hoz ennek következtében, máskép kell a fátyolt tűzni.

Jelen pillanatban háromféle divat létezik a fátyol
tűzésnél. T. divat az, amikor még oldalt sincsen fátyol 
vagy koszorú, csupán a fej hátsó részén az egyik fül 
aljától a másik fül aljáig. Maga a fátyol felső része 
úgy van öszevarrva, hogy úgy néz ki. mintha plissiroz- 
va lenne, de amennyiben ez nem elkészített plissé, ha
nem a fodrász maga rak ja össze úgy, hogy vékony se
lyem cérnával erősíti a hajhoz. Egy ilyen fátyolt tűzni 
igen nehéz, különösen rövid hajnál. Ezért rendszeresen 
könnyű, alig látható kis hajkoszoru övezi körül az 
egész fejet, amely koszorú készíthető olyan szinti h a j
ból is, mint a hölgy haja. I la  pedig ez a koszorú virág
hói vagy selyemből van, akkor szintén be kell tartani 
a színárnyalatot, illetve lehet fehér, fehér selyem stb. 
Ez a felső koszorú vau hivatva, hogy az egész fátyolt 
tartsa. Az ilyen fátyoltű zésnél a menyasszonyi koszo
rú csak olyan hosszan van feltiizve, mint amilyen 
hosszan hátul a fátyol elhelyezve vau.

A II. fátyoltűzés ugyanúgy lesz elkészítve, mint az 
első, plissé utánzattal. Azonban ez a fátyoltűzés már 
egész keresztbe jön a fejen, fültől-fülig. Két oldalt a 
fátyol csokor alakjában lesz összeállítva. Mindenesetre 
figyelemmel kell lenni arra, hogy választékos fésülésnél 
vagy fülre lehúzott Joknik esetén a haj spiccei kilát
szanak a fátyol alól. A koszom ugyancsak fültől-fülig 
legyen és lehetőleg könnyű, ritka anyagból.

A III. fátyoltűzés még a régebbi divat, azonban 
nagyon sokan még ma is szeretik. Ennél a formánál a 
fátyolt selyem cérnával úgy liuzzuk össze a fejen, 
mintha az sapka lenne, amely az egész fe jet beburkol ja. 
Szőke hajaknál azonban oldalt loknit hagyunk ki
kandikálni a fátyol alól, barna hajaknál oldalt egészen 
eltakarjuk a hajat és ha ki is látszik valami, az leg
feljebb csak (így hullám lehet; azonban a homlokon ki
hagyunk a fátyolból egy pár frisettet. Azért nevezzük 
ezt frisettnek, mert ennek nem szabad, hogy borzas 
legyen, hanem egészen simának kell lennie. A fátyolok 
összeállítását a múltban mindig a fodrászok végezték 
és alakították a fe j formájához. Ezt meg kell tartani a 
jövőben is. JNem olyan nehéz megtanulni, de azért nem 
fog ártani egy kis gyakorlat, amely babákon is vé
gezhető.

Mellékletünkön lévő képek két formát ábrázolnak, 
ezekről könnyen elsajátíthatjuk a fátyol alkalmazását. 
A frizura mindig úgy készítendő, hogy szőke vagy 
barna-e a menyasszony és mint már fent jeleztük, a 
szőkéknél több loknit, a barnáknál pedig lehetőleg 
minél simább frizurát kell alkotni.

A menyasszonyi divat újbóli bevezetésére okvetlen 
szükség lesz a kirakatokban elhelyezni mellékletünket, 
melyen bemutatjuk a különböző formákat és felhívjuk 
a hölgyek figyelmét arra, hogy a nőifodrászok ilyen 
munkát is végeznek.

Feltétlen fontos még az is, hogy kirakatainkban 
— különösen farsang ideje alatt — menyasszonyi fri
zurák legyenek elhelyezve.

S z e rk e sz tő i ü z e n e te k
Ezúton válaszolunk mindazon kartársainknak, akik 

szerkesztőségünkhöz fordultak szakkérdésekkel, tesszük 
ezt azért, mert ezen válaszok közérdekűek és így más 
kartársunk is tudomást szerezhet róla. Nevet és cimet 
nem közlünk, csak a kezdő betűket, reméljük, hogy igy 
is mindenki megfogja állapítani azt, hogy melyik vá
lasz szól neki.

N . ( i . Kérdésére, atnely azt foglalja magában, hogy 
Hennával megfestett egy hajat és a legnagyobb ügyeleté 
mellett is egyes helyeken majdnem a haj gyökeréig 
letört a haj. Válasz: Kérdező levele hiányos, ezért kény
telenek vagyunk válaszunkat két részre osztani, Ilyen 
esetekben a luij letörik akkor, ha a haj előzőleg Henná
val volt festve és ön mielőtt rátette volna a Hennát, 
újból oxidálta a hajgyökeret és ezen oxidálásnál, illetve 
világosítás alkalinávul nagyon bőven bánt az oxidáló 
szerrel és érintette a hajnak azt a részét is, amely előző
leg Hennázva volt. Letörik a haj még akkor is, lia a 
Hennázott hajat, amennyiben nem fogta meg jó l, oxi- 
dáltatta hydrogénnel és az oxidáláshoz használt hyd- 
rogén túl erős volt ezen célra. Semmiesetre sem a Henna 
volt a hibás, hanem az eljárás. Azért a jövőre való te
kintettel kérjük a következőket megjegyezni: Mielőtt 
egy hajat fest, okvetlen meg kell kérdezni a vendéget, 
hogy mivel volt festve a haj, hogy volt festve a haj stb.
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és ha Hennával volt festve, akkor lehetőleg kerülni kell 
a világosítást, de ha mégis muszáj világosítani, akkor 
inkább többször kenjük rá, de nagyon gyenge szert 
használjunk a világosításhoz. Hcnnázás után pedig 
3 százalékosnál erősebbnek, sőt abban az esetben, ha 
előzőleg világosítva volt a haj vagy teljesen oxidálás 
nélkül, csak 1 százalékosnak szabad annak lenni. A haj 
rendbehozásához egyetlen mód van, az pedig olajpako
lás minél gyakrabban.

V . V, Lehet-e folyékony festék után Hennával fes
teni? Kartársam azon kérésére, hogy lehet-e Hennával 
folyékony festék után festeni. Lehet minden további 
nélkül, azonban arra kell vigyázni, hogy azt a részt, 
amely folyékony festékkel volt festve, nem szabad be
kenni Hennával, mert nem fogja meg, csak ha majd 
megkopik és ha megkopott, — mielőtt Hennát tenne rá, 
ami ugyan külsőleg tapad rá a hajra — le kell huzni. 
A lehúzást végezheti a folyékony festékek lehúzására 
készült lehúzó szerrel, ha azonban ez nem áll rendelke
zésére, akkor gyenge hydrogénnel. Mindenesetre ammó
niák nélkül, vagy pedig ecetsavval, amely azonban úgy 
készítendő el, hogy 50 gr. vízben az első lehúzásnál 2 
csepp, ha ez nem venné le, egy cseppel erősíthető. Erő
sebb oldat készítése a haj letörését idézi elő. Minden
esetre a lehúzás a legkényesebb, különösen pedig arra 
kell vigyázni, hogy a már Hennával festett részre sem
miesetre ne menjen lehúzó szer. Nem ismerjük az ön 
hajfestő gyakorlatát, azért igen ajánljuk, hogy mielőtt 
a hajról a festéket lehúzná, vágjon ki egy mintát és 
próbálja ki, milyen erős keverék az, amely a hajról a 
festéket leveszi. Ha a haj a lehúzás alkalmával nyúlós
sá válik, akkor ne húzza tovább, mert okvetlenül a haj 
pusztulását idézné elő.

,/. L. Miért nem fogja meg a festék a világos, illetve 
fehér hajszálakat, úgy hogy az szőke legyen? Kérdé
sére kartársunk azt válaszolhatjuk, hogy az egészen vi
lágos hajfestékeknél, amit fehér hajból kíván elérni, 
rendszerint az összeállított festékanyagok — legyen az 
Henna vagy bármilyen folyékony festék — megfogják 
ugyan a hajat, csakhogy a haj fénye némileg vissza
tükrözi a fehér hajszálakat és ezért a vendégnek úgy 
tűnik fel, mintha fehér maradt volna haja. Minden
esetre, ha mégis nem tudja meggyőzni vendégeit erről, 
akkor ismételje meg ugyanazzal a fetékkel, azonban 
mondja meg a vendégnek, hogy egy árnyalattal söt.é- 
tebb lesz a haj, de semmiesetre se vegyen sötétebb ár
nyalatú festéket, mert akkor okvetlen elveszti azt a 
világos árnyalatot, amit a vendég kíván. Azon kérdé
sére, hogy szükséges-e minden alkalomkor a hajhoz 
minta után kiválasztani a festéket, azt felelhetjük, hogy 
igenis erre szükség van, mert maga a fehér haj a levegő 
nyomása stb. következtében változtatja sziliét és szám
talanszor előfordult az, hogy egy és ugyanazon, festék
kel festett hölgyeknek a haja a második festésnél egész 
más árnyalatot kapott, mint az első festésnél. Egyedül 
sötétbarna és fekete árnyalatnál nem kell minden al
kalommal vizsgálni a hajat, azt lehet minden további 
nélkül festeni.

J .  K. -  N. L. -  O. R. -  S L. Karfásaink levelére hely
szűke miatt lapunk legközelebbi számában válaszolunk, 
tesszük ezt azért is, mert a válaszok tartósondolálásra 
vonatkoznak, most pedig először a hajfestésre adtunk 
választ.

Szerkesztőségünket, telefonon felkeresett érdeklődé
sekre, amelyek a napilapokban megjelent és a Színházi 
Életben közölt hirdetésekre vonatkoztak, csak annyit 
válaszolunk, hogy mindenkinek joga van hirdetni úgy,

ahogyan akar, szerkesztőségünk ebbe bele nem szólhat. 
Az Ipartestületi Szék van hivatva mindazon hirdetők 
ellen eljárást indítani, akiknek a hirdetésük tisztesség
telen versenybe ütközik. A hirdetésekhez csak annyi 
megjegyzésünk van, hogy mielőtt valaki hirdet, a kari- 
tisztességre is tekintettel kellene lennie, aki pedig ezzel 
tisztában van, igyekezni fog a hirdetést úgy beállítani, 
hogy az abba mj* ütközzön, ha pedig valaki mégis úgy 
hirdet, tartsa a hátát.
A  k a s s a i  F o d r á s z o k  L a p ja  n y í l t  l e v e l e  „A N ő i f o d r á s z *' 

s z e r k e s z tő s é g é h e z .

Lapunk ez évi augusztusi számában felhívást tet
tünk közzé, tekintettel arra, hogy szaklapunk szakcik
keit anélkül, hogy minket megkérdeztek volna szóról- 
szóra átvették egyes szaklapok. Felhívásunk után a 
fent megnevezett kassai szaklap nyílt levelet intézett 
hozzánk, amelyben beismeri, hogy átvette cikkünket, 
közölte azokat anélkül, hogy megjegyezte volna, hogy 
honnan vette azt át, vagy ki irta azokat. Nemzetközi 
szokás, sőt törvény az, hogy szakcikkeket csak abban 
az esetben szabad átvenni, ha megkérdezik az illető 
szaklap szerkesztőségét, másodszor ha a leközölt cik
kekhez mindenkor odaírják, honnan lett az átvéve. 
Mindezeket fenti laptársunk elmulasztotta és úgy kö
zölte cikkeinket, mintha azok az ő szakírói tollából ke
rültek volna ki. Erinek következtében továbbra is fen- 
tartjuk ezen jogot és csakis engedelmünkkel hagyjuk 
cikkeinket lemásolni. Ami pedig ipari harcunkat illeti, 
meg kell jegyeznünk a laptársunknak, hogy mi csak az 
iparvédelmet szolgáljuk, mert hivatva is vagyunk erre 
Meg kellene kövezni bennünket, ha ezt nem tennénk. 
Abban igaza van, hogy van közöttünk olyan, aki úri- 
fodrász volt és még ma is az, azonban nagyon sok áldo
zat érán, nem kontár női fodrászok, hanem tanult női- 
fodrászok és mint ilyenek munkatársai lapunknak és 
szakcikkeiket mindenesetre azoknak írják, akik elis
merik a nőifodrászok igazát és nem szégyelnek tanulni 
tőlük.

Mi mindig a helyes utón kívántunk haladni a mé
lyen tisztelt laptársunk is haladjon azon és tartsa be a 
sajtóügyi szabályokat, akkor nem fog összeütközésbe 
kerülni velünk.

Továbbá, ha szaklapot tartanak, tartsanak munka
társakat is, mert nemcsak gazdasági cikkek azok, ame
lyek a fodrászokat érdeklik, hanem szakcikkekre is 
szükség van és mindenesetre szakcikkeket csak tanult 
szakemberek tudnak írni és ha ilyen munkatársaik lesz
nek, nem kell megtéveszteni olvasóikat, mint tették ezt 
a mi cikkeinkkel. Átvették tőlünk szóról-szóra és meg
tévesztették olvasóikat vele, mert ezáltal úgy tűnt fel, 
mintha Önök Írták volna azt. Szaklap vezetésére, Írásá
ra stb. nevelni kell a kartársakat és a nevelés abban áll
jon, hogy szakcikkekkel foglalkozzanak, ha tanítást 
akarnak folytatni. Mi készséggel állunk az Önök ren
delkezésére, azonban — mint már fentebb jeleztük — 
elvárjuk azt a megtiszteltetést, amit a sajtótörvény biz
tosít számunkra és nem kritikát, amit Önök a mi har
cainkra megjegyeztek, Mert mi az Önök belső vitájuk
kal sohasem foglalkoztunk és elvárjuk Önöktől, hogy 
hasonlóan, sem pro sem kontra állást ne foglaljanak.

—  Já ru lékh á tra lékok  az O TÍ-nál. A kerületi pénz
tárak ez év május végéig 98.573 ipari munkaadó ellen 
indítottak járulékhátralék címén végrehajtást és pedig 
35,968.639 pengő erejéig. A végrehajtás alá vont ház
tartási munkaadók száma 67.270 volt 3,811.667 pengő 
összeggel.
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A Budapesti Nőifodrász Jpartcstülct székhelye: 
V III., Rákóczi-ut 17. I. emelet. Telefon: 39-4-17.

Elnök Vágó Viktor, alelnökök Mink Márton és 
Silló István.

Elnök fogad: Hétfőn, szerdán, pénteken este 8—-9.

Iparhatósági biztos Horváth Vidor, szfőv. tanács- 
jegyző.

Ipartestületi Szék elnök Hufnagel József, alelnök 
Koós Gyula, jegyző Gulyás György.

Hivatalos óra minden szerdán este 3/4 8—3/4 9-ig.
Munkaügyi-bizottság elnöke Potzner József. Hi

vatalos órák minden szerdán este 8—9 óráig.

Jegyzői iroda, jegyző Hódy Imre, segédjegyző 
Hiibner Sándor.. Hivatalos órák: felek részére (ta- 
noncszerződés, szabaditás, felvilágosítás, stb. ügyekben) 
hétfőn, szerdán és pénteken este 7—9-ig.

Pénztári órák. Pénztáros ICraszni Kálmán. 
Hivatalos órák: hétfőn, szerdán és pénteken.

Munkás elhelyezési órák. Elhelyező Salczer Nán
dor. Szakmunkások és manikűrözök részére szombat 
kivételével minden nap, reggel 8— fél 10-ig, szomba
ton 8— fél 9-ig.

Munkakönyvek be- és kijelentése. Végzi Salczer 
Nándor minden nap reggel 8—fél 10-ig. Szombat ki
vételével.

S zab ad itás. Szabaditások október hó 27-én, 
vasárnap d. e. 8 órai kezdettel

Testületi ügyész Dr. Környey Zoltán ügyvéd, 
lakik VI., Audrássy-ut 6. Irodai órái minden nap 3—6 
között. Telefonszáma: 23-1-25.

Dr. Környey Zoltán ügyvéd, az ipartestület ügyé
sze minden szerdán este 8—9 óra között az ipartestii- 
let helyiségében fogadó órát tart és az ipartestület 
tagjainak díjtalan jogi felvilágosítást nyújt.

„A Nőifodrász" szaklap hivatalos órái az ipar
testület helyiségében. Felelős szerkesztő és kiadó 
Jónutz József, társszerkcsztők Pásztory Antal, Gulyás 
György, Silló Isiván, Aldorfai István. Mindennemű 
ügyben (hirdetések felvétele, kéziratok átadása, stb.) 
hétfő és péntek este 8—fél 10-ig. Napközben állóhir- 
detések, apróhirdetések felvétele Jónutz József felelős 
szerkesztőnél IV., Apponyi-tér 1. Telefon: 83-5-80

Lapzárta minden hó 25-én. A későn beérkezett kéz
iratok, stb. megjelenéséért felelősséget nem vállalunk. 
Kéziratokat nem adunk vissza.

Adóügyekben mindazon kartársaink , akik az 
adóügyekben jártassággal nem b írn ak , ford u ljanak  
bizalom m al az ipartestület jegy ző jéhez , ak i a testü
let hivatalos órái a la tt a legnagyobb készséggel áll 
a tagok rendelkezésére.

Az apróhirdetés rovatában minden szó 10 fillér, a kez
dő vastagabb betűvel 20 fi/Iér. A lap nem előfizetői a hir
detési dijak dupláját fizetik. Állást keresők rövid hirdetése 
1 pengőbe kerül.

Apróhirdetések csakis a pénz előleges beküldése mel
lett lesznek közölve, ellenkező esetben ilynemű felhívásokat 
figyelembe nem veszünk.

Jóforgalmu úri-, nőinek is berendezve, biztos megélhe
tés, olcsón eladó. Csáki-utca 92. 111. 1.

Egy négy és három személyes urifodrász berendezés 
lavórokkal, complett, keveset használt, olcsón eladó. Kü
lönböző kozmetikai reklámtáblák, 110 és 220-as hajszárító- 
gépek kicsik és nagyok, minden elfogadható áron kaphatók, 
jónutz, Apponyi-tér 1.

Háromszemélyes kiszolgáló berendezés, asztalok mögötti 
palafedő táblával, mosdók nikkel csap és lefolyóval, jutá
nyos áron eladók. Herczog fodrász-szalon, VII., Thököly-ut 
22. Reggel 7 és 9 között.

Családi okok miatt sürgősen, olcsón eladó jóforgalmu 
nőifodrász-üzlet nagyközségben. Bővebbet Schneider fod
rásznál, Ferenc Józscf-tér 5-b.

Jobb családból nősülnék jómenetclii uri-női üzletem 
van „Harmincnégyéves” jeligére a kiadóba.

Viena tartósondoláló készülék 1.2 darabos, teljesen uj, 
70 pengőért eladó. Szalay föd rósz-üzlet, József-körut 2.

Elsőrendű pedicürnő állást keres, Akácfa-utca 3. II. 35.
Nagyforgalmu hatfülkés nőifodrász-üzlet, jól bevezetett, 

dauergéppel eladó. VI., Hunyadi-tér 9.
Kozmctikusnő manikűr tanulásért és később fizetésért 

azonnal belépne. Fábián Margit, Pestszentlőrinc Állami telep
Szárítóburák olcsó árban eladók. Vágó Viktor, Rákóczi- 

ut 57.
Kezdő fodrász,segéd nő, vasondoláló vidéken elhelyez

kedne azonnal™. Magdolna-utca 35. I. 5.
Jómegclcnésü hölgyfodrász állást keres vidéken. Viz-, 

vasondolálok, dauerotok. Bcncze István, Kalocsa, Váradi 
érsek-ut 37.

FELELŐS KIADÖ: JÓNUTZ JÓZSEF. 
TÁRSSZERKESZTŐK:

PÁSZTORT ANTAL, GULYÁS GYÖRGY, SILLÓ ISTVÁN 
ALDORFAI ISTVÁN.

Spatz H. könyvnyomdája, Budapest, VII., Kertész-u. 21

Kemény-gép._  K em én y  ta rtó sh u llá m o sitó  gépek
m egtekin thetők : Sp ítzer Dezső Budapest, VIII., B é rk o csis -u . 18. T el. 37-0  83.
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Értesítem tisztelt Vevőimet, hogy

sikerült a. legtökéletesebb,

hajszárító gépet
G E - M I  n é v alatt forgalomba hozni

mely l e v e g ő n y o m á s  t e k in t  e l  é b e n  u to lé r h e t e t le n  
Ára egy évi gyári garanciával P 38

GE-MI hajszárítóbu ra...........................
GE-MI hajszárítógép t a r tó ...................
GE-MI lökni csavaró, tct-ja  
E havi reklámcikkeim a következők:
GE-MI loknicsavaró, gummis, tct-ja 
GE-MI vizondoláló csipesz (ablakos), tct-ja 
GE-MI lapos csipesz, tct-ja  
GE-MI brillant inszóró, drb-ja 
A. E. G. haj szárítógép
Spirituszlámpa I. r .................
Gázrezsó ...........................
Fe j  mosót ál I.

36.— 
1.60
3.—

P 30.

1.80
2.60
1.80
2.80

35.—
4.20
6.80

—tói
Hajszárító burák (k o saras)................... P 30.— tói
Effiláló olló P 12. —, Effiláló gép .. . . „ 16.—
Figaro hajsütővas, p ó r j a ...........................„ 8.—
0-ás haj vágógép I. r ....................................... ......  6.20
Shampoonpor I. r., kgr-ja ................... ,, 1.80

T o v á b b á  az ö s s z e s  f o d r á s z a t i  c i k k e k  a  l e g o lc s ó b b  n a p i  
á r b a n  k a p h a t ó k .

Budapest, VII., Erzsébet-kőru t 27. III. 16
T ELEFO N : 39-7-97. (Lift díjtalan.)

HALáSZ ÖDÖN
teljes női- és úri fodrász berendezések, felszerelé
sek, kozmetikai cikkek és acéláruk nagykereskedése

Budapest, UH. Csengery-utcaZö.sz,
(az urlfaőrász ipartestület átellenében)

Telefon 45-1-13.

A rain kat ism ét lesz á llíto ttu k :
Innocamin hajfesték 15 színárnyalatban —  2.50
Ipari Innocamin hajfesték 15 színárnyalatban 4.— 
Komol hajfesték 18 színárnyalatban —  —  2.80
L/Orientol hajfesték 26 színárnyalatban —  4.20
Bio hajfesték 15 színben __  —  —  —  1.80
Flórái Henné Egyptien 25 színárnyalatban —  3.50
Inecto Rapid hajfesték minden sziliben —  3.10

—.36Natúr Henna dekája —.0i
Shampoonpor 1 kg. 2.- 2.40 8.-
Hydrogen 30%  1 k g __—.4.-
Junó Páris vas drb. —.5.-
Figarovas drb. — _4.—
Marcellvas B. C. D. drb. 3.— 
Srófos szeszlámpa príma

erős ................................4.50
Effiláló olló, eredeti_12.—
Vizhuilámcsipesz közép

(clamps) .......................—.20
„Bíbor" hajzsir, vizon-

doláláshoz 1 1...........  1.20
Fémlokni csavaró, drb. —.26 
Körömfehéritő lakkos üveg 

nagy drb .............— — 40

Aeg. hajszoritó gép — 
Fejmosó állvány erős, 

szép kivitelben ... 32.— 
Körömlack 5-féle szín

árnyalatban, dekája . .—.12 
Gyöngyházlakk la. dkg.—-10 
Körömlemosó dekája —.06 
Hercules ondoláló fésű 

7 7Va 8 8Ví
1 — 1.10 1.20 1.80

Sarkos Hajhálók drb. —.18. 
—.25, — 36,

Hajszárító burák a 
a legolcsóbban. 

Használt bútorok, száritó-gépek, tükrök, fejmosó- 
állványok vétele és eladása.

a technika legú jabb vívm ánya 
szerin t kész íte ti, könnyen k e
zelhető P Á R H U Z A M O S  K A P C S O 
L Á S  J villam os ta rtó s  ondoláló 
k észü lék . — B eszerzési á ra  fű

tőtestenként P. 10. — Ü zem költsége m in im ális.

villamos 
tiajváQígép 
a modern 

fo d rá sz ip a r  
ma már 

nilkülöztie 
tetten 

szerszáma

RAPID

legkedveltebb 
hajfesték 

18 ragyogó 
színben.

I n o r l l n o  a leg jobb h a jáp o ló szer , k é r je n  
A H c v U H U  Ism ertetőt.

Kanitz Iván és T ársa
BUDAPEST, VII. KERTÉSZ-UCCA 43.

T e le fo n : 4 5 - 1 - 8 0 .

Újdonság ! Újdonság !
Rot-ár

Dauerondolálógép,
mely tökéletességénél fogva minden kritikán felül áll, 

16 fíitőtestes komplett szép állványos gép. 
Bevezetési ára P. 2 4 0 . — R o l - á r  dauerviz minden 

géphez használható l i te r je  P . 3 . —
Megtekinthető és kapható :

ROTHMANN ÁRMIN
fodrászberendezések, illatszerek, kozmetikai cikkek és 

acéláruk szaküzlete
VI.. Teréz-körut 29. f. 5. — Telefon : 15-5-60.

D iam an t és  H enkel
ondoláló-vasak még kaphatók. 

Megérkezett a legújabb golyós csap 
ág y as h a jszárító -g ép , gyors sz á r í
tá s , hosszú é lettartam , o la jszű rők  

fém ből és üvegből, csip eszek , 
csav arok  nagy választékban.

HORVÁTH A L B E R T
fodrászkellékek szaküzlete 

Budapest, V III., Jó z se f-k ő ru t 9.
(udvarban) — Telefon : 34-0-53.
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Hálunk mindent megtalál és 

nagyon meg lesz elégedve!

H ajrU kíió o llók.

O ndoláló vasak.

Mindenből legjobbal legolcsóbban! 

Telefon: 304-81.
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A PABO R  

A PABOR
PA BOR -nak

Vezérképviselő és forgalombahozó :

SILBER LEÓ BUDAPEST v,
LERAKATOK:

Huril Oszkár, I., Pálya-utca 7.
Km*? hölgy fodrász-szalon II. Margit-krt. Zsigmond-u. sarok, 
Jeanette Hölgyfodrász, Kammermayer Károly ucca 1.
Petz Antal, Bécsi-ut.
Jónutz József, IV., Apponyi-tér 1.
Sorck Lajos, Baross-utca 48.
Hochstock Lajos műköszöriis, Szombathely, Ilollán Ernő-u, 
oteiner Imre, Arany Korona illatszertár. Nyíregyháza, 

Zrinyi Ilona-utca 1.
Ermler Antal, Újpest, Apponyi Albcrt-utca 23.
Venczel Gyula fodrász, Pesterzsébet, Kossuth L.-u.

« S III= = III= H J= H I= IH = =  
"  III

a jelen kor legtökéletesebb, ártalmatlan folyékony S
hidegfesték, melynek csodás színei a fodrászok |j|
legmerészebb képzeletét is felülmúlja. —

jjj
fii
m  

ijj 
fij
m

i
Hl
fij
ifi

I
in=

hí

m = lll= lll= lll= lll= lll= lll= lll= IIIE III= IIH II= IH = IH = IIIE III= lll= IH = lll= lll= IH É

1 0 —15 perc a la tt  tö k é le te se n  £og, 
nem  kopik, e lső ren d ű en  D au ero lh ató

Amerikai hajfesték, az egész világon ismert s 
rövid időn belül minden fodrásznál, aki a 
vendégét jól akarja kielégíteni, nélkülözhetet
lenné válik.
Számos bemutatókon igazoljuk csodás ered
ményét a

melyre külön kézbesített meghívó útján kérjük 
t. Fodrász Urakat, hogy saját érdekükben is 
okvetlenül jelenjenek meg.
Díjtalan prospektust és színkártyát kérhet bárki 
A PABOR kapható minden jobb szaküzletben

i KIRÁLY-UTCA 14. sz. I. emelet.
Telefon : 255-74.

Zahalka Emil, Pestszentlőrincz, Ullői-ut. 
.Pock István, V., Lipót-körut 2. Rudolf-tér. 
Földi Imre, IX., Ferenc-körut 33.
Wéber András, IX., Lenkei-ut 93-95.
Hattyú illatszertár Győr, Baross-utca.
Dudás Sándor, Szeged, Tisza Lajos-körut 
.Vadász Miklós drogéria, Hódmezővásárhely. 
Kántor Ernő és társa, Debrecen.
Gémes István, Szentes.
Doró Géza drogéria, Tatatóváros.
Vágó Endre drogéria, Nagykanizsa.

Spatz Henrik könyvnyomdája, Budapest, VII., Kertísz-utca 21. ~  Telefon: 40-5-11.
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